
Översättning från kurdiska ”sorani” 

[B 939-19, aktbil 13] 

 

 

Mina hälsningar till er respekterade, jag önskar er ett bra liv. Alla parter, respekterade 

domaren i Sverige. Jag heter som angiven härnedan. I 2019-09-09 + 2010-09-10 vill ni att jag 

ska infinna mig inför domaren. 

Jag svär på heder och samvete inför domstolen och inför alla er berörda respekterade. Jag 

heter Saeed Kurda Bahden, LMA-kort nummer 50599257. Respekterade Alain Soussi är min 

advokat. Jag önskar av respekterade domare att ompröva beslutet därför att jag som är 38 år 

gammal har inte begått det minsta brottet, jag bara har skyddat människor. Är att skydda 

människor ett brott eller mord på människor i händerna på Daesh terrorister som är brott. 

 

Hos regionregeringen och irakiska regeringen allt är dyrt utom priset på människan är lågt. 

Där finns det finns inget liv, det finns inga mänskliga rättigheter, man får inte prata om något, 

så är livet. Jag är slav de köper och säljer oss. Det finns inget bröd, inget vatten, ingen 

elektricitet, ingen människa, inget liv. Hjälp vad ska jag prata om. Vem ska jag ropa på för 

hjälp. Respekterade domare, de som begår brott mot era systrar och mödrar och barn och 

släktingar, hur ställer ni er gentemot dem om ni var i vår situation vi irakier. Vi har ett 

ordspråk som säger, brottslingen är oskyldig och den oskyldige är brottsling. Så är det i vårt 

hemland, därför hoppas jag att ni omprövar ert beslut. Jag är oskyldig, jag har inte begått 

brott. Jag skyddade kvinnor och barn och unga och gamla. Dessa är människomördare och är 

emot mänskligheten. Respekterade domare, jag har familj och barn jag hoppas 

 

att ni omprövar ert beslut. Jag ber om nåd därför att jag är inte brottsling. (Min fru och mina 

barn) (mina släktingar) dessa är mitt liv. Jag älskar de alla. Nu befinner jag mig i Sverige och 

söker rätten att få stanna här för mig och mina barn. Därför att jag har problem med några 

toppar i Irak och Kurdistan regionen, mitt liv är i fara, både mitt liv och mina barns liv. Varför 

ber jag respekterade att fatta lika beslut som för de franska och amerikanska piloter som 

bombade och dödade de som finns i bilden, det är inte jag som begick brottet. Min bild togs 

med tvång vilket jag vill att ni tar hänsyn till. Detta är någon annans skuld som har förstört 

mitt liv och mina barns liv. Det stämmer att jag finns med i bilden men bilden togs med tvång. 

 

1. Respekterade domare. 

2. När jag flydde på grund av rädsla att inte jag eller mina barn ska dödads, detta är inget 

brott. 

3. När min syster togs av Daesh varför betraktade ni inte den som kränkning. 

4. När mina vänner fick sina huvud avhuggna av Daesh var det inte kränkning. 

5. Respekterade domare, när kvinnor och flickor och barn och ungar och gamla i mitt 

hemland 

6. utsattes för övergrepp och begravdes under jorden, dränktes, 

7. satte eld på de och satte de i burar, var det inte kräkning. 

8. När kvinnor och barn i mitt hemland berövades sina pappor var det inte kränkning 
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9. När Sverige hjälpte Peshmarga att kriga Daesh var det kräkning 

10. Mitt hemland är så därför förstördes det. De tvingade mig till detta därför gjorde jag 

det. 

11. Hade jag inte gjort detta skulle de ha skadat mina barn, men vi får inte glömma. 

12. vi kurder och Peshmarga krigade mot Islamiska 

13. Staten i Irak. De var upptagna med oss och ni levde i fred. 

13. Vi var kvinnor och barn, det är ert land som skydd oss från terroristerna 

14. Jag vill att lagen ska vara neutral gentemot mig. Jag hoppas att i ert beslut  

15. omprövas beträffande det brott [otydligt] 

 

 


